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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): nóβiʒo, *śenárɣ̄ei ̯
Arrieta: nóβiʒó, *śenárɣ̄ei,̯ *giśóŋki
Bakio: nóβiʒo, *ɣiʃóŋgei ̯
Bermeo: noβíʒo
Berriz: nóβiʒo, eśkóŋgei,̯ *ɣíʃoŋgei ̯
Bolibar: noβíʒo, śenárɣ̄ai,̯ giʃóŋgei ̯
Busturia: śenárɣ̄ei ̯
Dima: nóβjo, *ɣíʃoŋgei,̯ *śénarɣ̄ei ̯
Elantxobe: nóβiʒo
Elorrio: nóβiʒo
Errigoiti: nóβiʒo, *śénarɣ̄ei ̯
Etxebarri: noβiʒo, ɣiʃóŋgi
Etxebarria: śenárɣ̄ei,̯ nóβiʃó, *giśóŋgei ̯
Gamiz-Fika: nóβiʒó, *gíʃoŋgei,̯ *śenárɣ̄ei ̯
Getxo: nóβjo
Gizaburuaga: nóβiʒo
Ibarruri (Muxika): nóβiʒo, *śenárɣ̄ei ̯
Kortezubi: noβíʒo
Larrabetzu: nóβjo, gíʃoŋgei,̯ *śenárɣ̄ei ̯
Laukiz: nóβjo
Leioa: nóβjo
Lekeitio: aiś̯kíðe
Lemoa: nóβjo, gíʃoŋgei,̯ *śénarɣ̄ai ̯
Lemoiz: nóβjo, *ɣiśóŋgei ̯
Mañaria: nóβiʒo
Mendata: nóβiʒo
Mungia: nóβjo, *śenárɣ̄ei,̯ *giʃóŋgei ̯
Ondarroa: noβíʃo
Orozko: nóβio, *śenárɣ̄ai ̯
Otxandio: nóβiʒo, *śenárɣ̄ai ̯
Sondika: nóβjo
Zaratamo: noβíʒo, *śenárēβei,̯ *giʃóŋgei ̯
Zeanuri: nóβjo, *śenárɣ̄ai ̯
Zeberio: nóβio, *śenárɣ̄ai ̯
Zollo (Arrankudiaga): nóβiʒo
Zornotza: nóβiʒo

Araba

Aramaio: nóβiʒo

Gipuzkoa

Aia: śénarɣ̄ái,̯ noβiǰó
Amezketa: noβíɔ́
Andoain: noβiǰó
Araotz (Oñati): nóβiʒo
Arrasate: noβíʒo

Arroa (Zestoa): śénarɣ̄ái,̯ noβiǰó
Asteasu: gísoŋgái,̯ śenarɣ̄ái ̯
Ataun: noβjó
Azkoitia: nóβiʒo, mútiʎ
Azpeitia: noβiǰó
Beasain: ɣisóŋgai ̯
Beizama: nóβiǰó
Bergara: nóβiʒo, *gísoŋgéi ̯
Deba: nóβiʃó, *śenárɣ̄ai ̯
Donostia: mutil, *śenarɣ̄aǰa (mark.), 

*gisóŋgaǰa (mark.)
Eibar: noβiʒó, nóβiʃua (mark.)
Elduain: noβjó, śenárɣ̄ái ̯
Elgoibar: noβiʃó
Errezil: noβjó, *śenárɣ̄ái ̯
Ezkio-Itsaso: mutíʎ, motíʎ, noβjó
Getaria: noβiǰó, mutíʎá (mark.), *śenarɣ̄ái,̯ 

*ɣiśoŋgái ̯
Hernani: noβiǰó, *śenárɣ̄ái ̯
Hondarribia: noβiǰo, *śenarɣ̄ai ̯
Ikaztegieta: nóβjo, *śenarɣ̄aie̯ (mark.)
Lasarte-Oria: eśkoŋgái,̯ noβiǰó, *śenarɣ̄ái ̯
Legazpi: gisoŋgai ̯
Leintz Gatzaga: noβíʒo, *ɣiśóŋgei ̯
Mendaro: nóβiʃó, *śenárɣ̄ái ̯
Oiartzun: noβiǰó
Oñati: nóβiʒo
Orexa: nóβjo, śénarḡái ̯
Orio: ɣísoŋgái,̯ noβiǰó, *śénarɣ̄ái ̯
Pasaia: nóβiǰó, sé̟narɣ̄ái ̯
Tolosa: śenárɣ̄ái ̯
Urretxu: śenárɣ̄ái,̯ nóβiǰó
Zegama: noβjó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śenarɣ̄ái ̯
Alkotz: śénarɣ̄áǰe (mark.)
Aniz: śenárɣ̄ai ̯
Arbizu: śenarɣ̄ái,̯ nóβidduá (mark.)
Beruete: noβjó, śénarɣ̄ái ̯
Donamaria: gisóŋgai ̯
Dorrao / Torrano: noβíǰo
Erratzu: ɣisóŋgai ̯
Etxalar: śenárβ̄iár,̄ śenárɣ̄ái,̯ gisóŋgaǰa 

(mark.)
Etxaleku: śenarɣ̄ái ̯
Etxarri (Larraun): noβjó
Eugi: śenárɣ̄áǰa (mark.)

Ezkurra: śénarɣ̄ái ̯
Gaintza: noβjó, ɣisóŋgái ̯
Goizueta: śenárɣ̄ạjá
Igoa: noβjó, *śénarɣ̄ái ̯
Jaurrieta: śenarɣ̄ái,̯ mutíla (mark.)
Leitza: śenarɣ̄ái ̯
Lekaroz: śénarɣai ̯
Luzaide / Valcarlos: gisoŋgái,̯ *śenarɣ̄ái ̯
Mezkiritz: śenárɣ̄ai,̯ gisóŋgai ̯
Oderitz: ɣísoŋgái,̯ śénarɣ̄ái ̯
Suarbe: nóβjo, *śenárɣ̄ai ̯
Sunbilla: eskóŋgái,̯ ɣisóŋgai ̯
Urdiain: śenárɣ̄ai ̯
Zilbeti: śénarɣ̄ái ̯
Zugarramurdi: gisóŋgaǰá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: gísoŋgái ̯
Arrangoitze: ɣisoŋgéi ̯
Azkaine: ɣisoŋgái ̯
Bardoze: gísoŋgéi,̯ gísoŋgai ̯
Beskoitze: ɣisóŋgei ̯
Donibane Lohizune: gisóŋgai ̯
Hazparne: gisoŋgéi,̯ *śenárɣ̄ei ̯
Hendaia: gisoŋgái,̯ gisómbeáR
Itsasu: eskóŋgei,̯ gisóŋgei,̯ *śenárɣ̄ei ̯
Makea: gísoŋgéi,̯ eśpóśɣei,̯ *śénarɣ̄éi ̯
Mugerre: gisoŋgei ̯
Sara: ɣisoŋgái ̯
Senpere: ɣisóŋgai ̯
Urketa: áɣaɲo (?), áɣanwa (mark.)
Uztaritze: gisoŋgéi,̯ *śenarɣ̄éi ̯

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣisoŋgái,̯ eśpóśɣaí (?), *śenárɣ̄aí
Arboti: śénharɣ̄ei ̯
Armendaritze: ɣisoŋgéi,̯ *śenarɣ̄éi ̯
Arnegi: ɣisóŋgai,̯ *śenárɣ̄ai ̯
Arrueta: gisúŋgei ̯
Baigorri: gisoŋgai,̯ eskoŋgai ̯
Bastida: gisoŋgei ̯
Behorlegi: ɣisoŋgái ̯
Bidarrai: ɣisóŋgai,̯ śénarɣ̄ái ̯
Ezterenzubi: gisóŋgái,̯ eśpóźgai,̯ *śenárɣ̄ai,̯ 

*gisómbehárā (mark.)
Gamarte: gísoŋgai ̯
Garrüze: śenárɣei ̯
Irisarri: eskóŋgai,̯ *śénarɣ̄éi,̯ *gisóŋgei ̯

Izturitze: gisoŋgei,̯ śenharɣ̄ei,̯ gisóŋgea
Jutsi: śenarḡei ̯
Landibarre: ɣisóŋgei,̯ *śénarɣ̄ei ̯
Larzabale: gisoŋgéi ̯
Uharte Garazi: gisóŋgai,̯ *śénarɣ̄ai ̯

Zuberoa

Altzai: śénharɣ̄éi ̯
Altzürükü: śenharɣéi,̯ láɣyŋgei,̯ *gísoŋgéi ̯
Barkoxe: śenharɣei ̯
Domintxaine: gisóŋgeja (mark.), śenhárgei ̯
Eskiula: algárēŋgéia̯k (mark.), śenhargéi ̯
Larraine: śenhargei,̯ algarḗŋgei,̯ éskuŋgéjak 

(mark.)
Montori: śénharɣéi ̯
Pagola: śenharḡéi ̯
Santa Grazi: senhárɣ̄ei,̯ gisúŋgei ̯
Sohüta: śenhargéi ̯
Urdiñarbe: śenhargéi ̯
Ürrüstoi: śenarɣéi ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *giśóŋki
Bolibar (B): giʃóŋgei ̯
Dima (B): *śénarɣ̄ei ̯
Donostia (G): *gisóŋgaǰa (mark.)
Etxalar (N): gisóŋgaǰa (mark.)
Ezterenzubi (N): *gisómbehárā (mark.)
Gamiz-Fika (B): *śenárɣ̄ei ̯
Getaria (G): *ɣiśoŋgái ̯
Irisarri (N): *gisóŋgei ̯
Izturitze (N): gisóŋgea
Larraine (Z): éskuŋgéjak (mark.)
Mungia (B): *giʃóŋgei ̯
Zaratamo (B): *giʃóŋgei ̯
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2463. Mapa: novio / fiancé / fiancé 

GALDERA: 74020

gizongai  
gizongei  
gizungei  
ezkongai  
ezkongei  
ezkungei  
senargai  
senargei  
gizonbe(h)ar  
senarbiar  
mutil  
nobio  
esposgai  
esposgei  
algarrengei  
bestelakoak

Lekeitio: “Nobixu” eta “nobixia” gaurko berba'ties.
Azkoitia: “Nére mutílle” eta “neskié” óñ ásko. 
Errezil: [“senárgái”] Esán oi da, baña “nobio” géio. “Senargai”, oain pixkát géio.
Elduain: Leno, “ne nobioa” ta “nee andregaie” len esate zan, da oain “au nee senargaie” 

ta “au nee emaztegaie”.
Beruete: Lén “senargayé”; oáin “nobioá”.
Sara: Sanikolái galdetzen zen gizongaia leeno... Sanikolas kapéra badá... Gizongaien 

galdetzerat... Zozokeriak. 
Aldude: Famatzen direlaik ezkontzera doazela óri da “esposgaia”.
Ezterenzubi: Eztakit zendako, “gizongai” aituko duzu arduro “senargai” bano, “senar-

emaztiak” adituko duzu, bana “senargaia” ez ardura, untsa heldu da, gizongaiak badu 
senargaia eta emaztegaiak beti emaztegaia, ordian hobeki heldu da. 

Larraine: Algarrengeiak, bi algarrengei... Algar etxekitzen die. 

- Norbaitentzat ezkontzeko hitza eman dion gizonaren izena 
galdetu da.
- Jaso diren erantzun batzuk emakumeari zein gizonari dagozkio. 
Berrizen, adibidez, "eskóngei" jaso da gizonezkoa eta emaku-
mezkoa izendatzeko. Alduden "espósgaí" izan da emandako bi-
garren forma eta Larrainen "elgarréngei" eta "ezkungéiak" izan 
dira emandako bigarren eta hirugarrenak. Erantzuntzat hartu dira.
- Bestelakoak: agaño (Urketa), aganua (Urketa), aiskide (Lekeitio),  
lagüngei (Altzürükü), senarrebei (Zaratamo). 


